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ES PROPIEDAD DE LOS EDITORES. 

FONDO EMETERIO 

V M V W O E Y T E U í Z 

Imprenta de Jaime Jepús, calle de Petritxol , número 10. 

ADVERTENCIA. 

Reunir en pocas páginas algunos cono-
cimientos para saber escribir muchas pa-
labras de nuestro idioma que son de equí-
voca ortografía; conocer el valor de otras 
para usarlas convenientemente, y evitar 
ciertas locuciones extranjeras que des-
virtúan la pureza y energía de la lengua 
castellana, es el objeto de este libro. En 
este concepto , comprende en primer 
lugar los principales homónimos de dife-
rente ortografía; contiene despues una 
porcion de sinónimos de nuestra lengua; 
siguen luego los galicismos que mas co-
munmente se cometen; varias frases y 
modismos figurados, á los que acom-
paña una lista de refranes, vienen en 
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seguida; y por último van continua-
das bastantes de las frases latinas usa-
das en castellano, con su significación ó 
equivalencia. El Diccionario de la Acade-
mia española nos ha servido principal-
mente en este trabajo; pero para los sinó-
nimos y los galicismos hemos tenido á la 
vista los diccionarios de los acreditados 
literatos Hartzenbusch y Baralt. Esta 
obra, pues, no es mas que un breve es-
tracto de las materias que comprende, y 
si hemos ido ó no acertados en la elec-
ción de los datos que encierra, el público 
lo juzgará. 

GUIA DEL LENGUAJE 
ó 

SÍNTESIS DE LA GRAMÁTICA. 

Homónimos de diferencia 
ortográfica. 

Estas voces que se confunden por su p ronun-
ciación, son de muy distinto significado según 
las letras con que se escriben. 

A . A H . H A . 

A.—Preposic ión con que se indican muchas 
relaciones. 

Ah.—Interjección que puede expresar d i fe -
rentes efectos del ánimo. 

Ha.—Del verbo haber , tercera persona del 
singular del presente de indicativo. 

A C E C I N O y A S E S I N O . 

Acecino.—Primera persona del presente de 
indicativo del verbo acec ina r , que significa 
preparar las carnes para que se conserven. 

Asesino.—El que mata a levosamente .—Pri-
mera persona del presente de indicativo del 
verbo asesinar. 

A C E R B O y A C E R V O . 

Acerbo.—Adjetivo que significa áspero al 
gusto, y cruel, r igoroso, desapacible. 

Acerco.—Monton de trigo ú otros granos. 



A L L Á y H A L L A . 

A llá.—Adverbio de lugar. 
Halla.—Presente de indicativo del verbo h a -

llar en la tercera persona del singular. 
A S A y H A Z A . 

Asa.—Parte por donde se ase una vasija ó 
cesto.—Tercera persona del s ingular del p r e -
sente de indicativo del verbo asar . 

Haza.—Porcion de tierra labrantía.—Monton 
ó r imero. 

As y H A Z . 

—La carta número uno de la baraja . 
Haz.—Una porcion atada de plantas.—El 

derecho de los tejidos.—Fachada de algún edi-
ficio.—Imperativo del verbo hacer . 

A S T A y H A S T A . 

Asta.—Palo en que se fijan las lanzas.—Cuer-
no de animal. 

Hasta.—Preposición que expresa término de 
lugar , acción ó cantidad. 

A T A J O y H A T A J O . 

Atajo.—Senda ó para je por donde se abrevia 
camino para ir á alguna parle. 

Hatajo.—Pequeño hato de ganado, y signifi-
ca también muchedumbre. 

A T O y H A T O . 

Ato.— Primera persona del singular del pre-
sente de indicativo del verbo atar. 

Hato.—Manada ó porcion de ganado.—Ropa 
y pequeño a juar para el uso ordinario.—Junta 
ó compañía de gente malvada.—Muchedumbre. 

A Y y H A Y . 

Ay _—Interjección con que se manifiestan 
distintos afectos del ánimo. 

¡ {ay— Presente de indicativo, tercera perso-
na del verbo haber , usado como impersonal . 

A Y A y H A Y A . 

Aya— La muje r encargada del cuidado y edu-
cación de algún niño. 

Haya.—Sustantivo, es un árbol.—Del verbo 
haber, presente de subjuntivo. 

B A C A N T E y V A C A N T E . 

Bacante.—La muje r que celebraba en la a n -
tigüedad las fiestas bacanales. 

Vacante.—Participio activo del verbo vacar 
que se usa como sustantivo y como adjetivo. 

B A C Í A y V A C Í A . 

Bada.—Vaso grande, hondo y redondo —La 
pieza que usan los barberos para remojar la 
barba. . , , ,. 

Vaci«.—Terminación femenina del adjetivo 
vacío, que signica lo que está desembarazado ó 
desocupado de todo cuerpo. 

B A D E A y V A D E A . 

Badea.—Sandía.—Melon aguanoso y d e s -

Vadea.—Tercera persona del s ingular del 
presente de indicativo del verbo vadear. 

B A H y V A . 

Bah.—Interjección con que se indica moles-
tia ó repugnancia de lo que se oye. 

V a — V o z del verbo ir , tercera persona del 
presente de indicativo 



B A L I D O , V A L I D O y V Á L I D O . 

Balido.—Voz del carnero , oveja y cordero. 
Valido.—El que se vale de alguna cosa.— 

Creido ó est imado.—Robusto y fuerte.—El que 
tiene el primer lugar en la gracia de un m o -
narca . 

Válido.—Cosa firme y subsistente y que vale. 

B A Q U E T A y V A Q U E T A . 

Baqueta.—Vara que sirve para atacar las a r -
mas de fuego.—Los palillos con que se toca el 
tambor. 

Vaqueta.—La piel curtida del buey ó la vaca. 

B A R Ó N y V A R Ó N . 

Barón.—Nombre de dignidad. 
Varón.—El hombre ó individuo del sexo 

masculino. 

B A S A y B A Z A . 

Basa.—El asiento sobre que se pone la c o -
lumna ó estatua.—Principio ó fundamento. 

Baza.—En el juego de naipes, el número de 
car tas que recoge el que gana la jugada. 

B A S T O y V A S T O . 

Basto.—Grosero, tosco, sin pulimento.—Pa-
lo de la baraja . 

Vasto.—Dilatado, muy extenso. 

B A Y A y V A Y A . 

Baya.—Nombre que toman algunos frutos 
por su forma. 

Vaya.— Burla, mofa, c h a s c o . - P r e s e n t e de 
subjuntivo del verbo ir . 

B E y V E . 

Be.—Sonido que forman las ovejas y c o r -
deros. 

Ve.—Voz de los verbos ver é ir. 

B E L L O y V E L L O . 

Bello.—Hermoso, perfecto en su línea. 
Vello.—Pelo delgado, blando y corto, del 

cuerpo humano. 

B E N D I C I Ó N Y V E N D I C I O N . 

Bendición.—La acción y efecto de bendecir. 

Vendicion.—La acción y efecto de vender. 

B E N É F I C O y V E N É F I C O . 

Benéfico.—El que hace bien. Venéfico.—Venenoso. 
B E S O y B E Z O . 

Beso.—El acto ó efecto de besar . 
Bezo.—El labio grueso. 

B E T A y V E T A . 

Beta— Cualquiera cuerda empleada en los 
aparejos de los navios.—Toda cuerda de apa-
rato. 

Veta.—Vena en las minas.—Lista ó raya de 
distinto color que se halla en las cosas. 

B I E N E S y V I E N E S . 

Bienes.—Es el plural del sustantivo bien, 
que se toma en diferentes acepciones. 

Vienes.—Segunda persona del s ingular deL 
presente de indicativo del verbo venir . 



B I L L A y V I L L A . 

Billa.—Suerle en el juego del billar. 
Villa.—Poblacion. 

B I L L A R y V I L L A R . 

Billar.—Juego con bolas sobre un tablero. 
Villar.—Poblacion corta y abierta. 

B O T A y V O T A . 

Bota.—Calzado de cuero que resguarda el 
pié y la pierna.—Vasija de cuero para llevar 
vino. 

Vota.—Tercera persona del s ingular del 
presente de indicativo del verbo votar . 

B O T O y V O T O . 

Boto.—Romo de punta.—El rudo ó torpe de 
ingenio.—Tripa de vaca llena de manteca . 

Voto.—Promesa de alguna cosa hecha á 
Dios ó á algún santo, sér ia y deliberadamente. 
—Primera persona del presente de indicativo 
del verbo votar. 

B O L A D A y V O L A D A . 

Bolada.—Tiro que se hace con la bola. 
Volada.—Voz anticuada sustituida actual-

mente por el sustantivo vuelo. 

B R A S A y B R A Z A . 

Brasa.—La leña ó carbón encendido y pa-
sado del fuego. 

Braza.—Medida lineal de se is piés. 
C A B O y C A V O . 

Cabo.—Cualquier extremo de las cosas .—Pe-
dazo de tierra que entra en el mar .—El soldado 
que manda una escuadra . 

Cavo.—Primera persona del s ingular del 
presente de indicativo del verbo cavar . 

C A C E R Í A y C A S E R Í A . 

Cacería.—La caza que se dispone entre m u -
chos. 

Casería.—Casa en el campo.—Vivienda de 
los que cuidan de alguna hacienda. 

C A L E S A y C A L E Z A . 

Calesa.—Carruaje abierto por delante y con 
dos ruedas. 

Caleza.—Penetración, sagacidad. Es a n t i -
cuado. 

C A S A y C A Z A . 

Casa.—Edificio para habitar. 
Caza.—La acción de cazar.—Tercera perso-

na del presente de indicativo del verbo cazar. 
C A S O y C A Z O . 

Caso.—Suceso, acontecimiento, lance, c a -
sualidad. 

Cazo.—Vasija de cocina en forma de media 
naranja . 

C E N A D O R y S E N A D O R . 

Cenador.—El que cena con exceso.—Glo-
rieta rústica ó de cañas . 

Senador .—Aquel que es miembro del senado. 
C I E G O y S I E G O . 

Ciego.— El privado de la vista.—El poseído 
de alguna pasión.—El pan que no liene ojos. 

Siego.—Primera persona del s ingular del 
presente de indicativo del verbo segar . 

C I E G A y S I E G A . 

Ciega—Terminación femenina del adjetivo 
ciego. 



Siega.—El acto ó el efecto de segar las mie-
ses .—Tercera persona del presente del verbo 
segar . 

C I E N y S I E N . 

Cien.—Numeral cardinal apócope de ciento. 
Sien.—Parte de la cabeza al extremo de las 

cejas y frente. 

C I E R V O y S I E R V O . 

Ciervo.—Animal cuadrúpedo con cuernos 
ramosos . 

Siervo.—Esclavo.—Siervo de Dios. 

C I M A y S I M A . 

Cima.—Lo mas alto de los montes, cer ros y 
collados. 

Sima.—Concavidad profunda y oscura . 

COCER y C O S E R . 

Cocer.—Preparar los comestibles por medio 
del fuego para comerlos. También se cuecen 
otras cosas. 

Coser.—Unir con puntadas dos pedazos de 
tela, cuero ú otra materia. 

C O C I D O y C O S I D O . 

Cocido.—La olla cocida para comer ó el pu-
chero.—Cualquier guiso ó cosa cocida.—Estar 
cocido equivale á tener experiencia. 

Cosido— Participio pasivo del verbo coser , 
el cual se usa como sustantivo y como adjetivo. 

C O N C E J O y C O N S E J O . 

Concejo.—Ayuntamiento ó junta de la j u s t i -
cia y regidores de un pueblo. 

Consejo.—Parecer ó dictámen sobre alguna 
cosa.—Tribunal supremo en España , y el sitio 
donde se junta . 

C O R B E T A y C O R V E T A . 

Corbeta.—Embarcación ligera de tres palos y 
vela cuadrada. 

Corveta —Movimiento que se enseña al ca-
ballo obligándole á ir sobre las piernas con los 
brazos en el aire. 

E . , E H y H E . 

E.—Conjunción copulativa que se pone en 
lugar de i á veces. 

Eh.—Interjección para reprender , l lamar, 
preguntar y despreciar . 

He.—Presente de indicativo del verbo haber . 
E C H O y H E C H O . 

Echo.—Primera persona del s ingular del 
presente de indicativo del verbo echar . 

Hecho.—Acción ú obra, suceso, materia de 
que se trata.—Participio del verbo hacer . 

E R R A R y H E R R A R . 

Errar.—Obrar con er ror : no a c e r t a r e n algo. 
Herrar.—Ajustar y clavar las he r raduras á 

las caballer ías .—Guarnecer de hierro alguna 
cosa . 

E S P I A R y E X P I A R . 

Espiar— Observar y notar con disimulo lo 
que pasa para comunicarlo al que lo ha e n c a r -
gado. 

Expiar.—Borrar las culpas ó purif icarse de 
ellas por medio de algún sacrificio. 

É T I C O y H É T I C O . 

Ético.—Lo que pertenece á la ciencia l lama-
da Ética. 

Hético.—Lo referente á la enfermedad h é t i -
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ca, que consiste en una calentura lenta que 
consume el cuerpo y des t ruye las fuerzas. 

F R E S A y F R E Z A . 

Fresa.—Fruta de la planta del mismo nombre. 
Fresa.—El tiempo en que comen los g u s a -

nos de seda. 

F R E S A R y F R E Z A R . 

Fresar.—Gruñir ó regañar : es anticuado. 
Frezar.—Arrojar ó despedir los escrementos 

algunos animales .—Tronchar y comer las ho-
jas los gusanos de seda. 

G R A B A D O y G R A V A D O . 

Grabado.—Arte que enseña á grabar .—El 
resultado obtenido por el mismo ar te .—Par t i -
ticipio de grabar . 

Gravado.—Participio pasivo del verbo g r a -
var , que se aplica en la acepción moral. 

G R A B A R y G R A V A R . 

Grabar.—Esculpir y señalar alguna cosa en 
metal, madera ó piedra. 

Gravar.—Cargar, causar grávamen ó m o -
lestia. 

H I E R R O . — Y E R R O . 

Hierro.—Metal duro, azulado, del que se ha -
cen toda especie de a rmas é instrumentos para 
las arles. 

Yerro.—Falta ó defeccto cometido por i g n o -
rancia ó malicia. 

H O J E A R y O J E A R . 

Hojear.—Mover ó pasar l igeramente las 
hojas de un libro. 

Ojear.— Echar los ojos y mirar con atención 
á determinada parle. 

H O L A y O L A . 

Hola.—Interjección con que se llama á los 
inferiores, ó sedemuestra extrañeza y novedad. 

Ola.—Cada una de las prominencias que 
forma la superficie del agua agitada. 

H O N D A y O N D A . 

Honda.—Trenza de cáñamo ú otra mater ia 
semejante para t i rar piedras con violencia. — 
Terminación femenina de hondo. 

Onda.—Ola. —Reverberación y movimiento 
de la luz.—Pliegues ó sinuosidades en algunas 
cosas. 

H O R A y O R A . 

Hora.—Cada una de las veinte y cuatro p a r -
tes en que se divide el dia. 

Ora.—Conjunción disyuntiva en significación 
de alternativa. 

Huso y Uso. 
Iluso.—Instrumento redondo con que se hila. 
Uso.—La acción y efecto de usar .—Aprove-

chamiento actual de las cosas.—Costumbre ó 
hábito que se adquiere por el ejercicio de algu-
na cosa. 

L A S O y L A Z O . 

Laso.—Cansado, fallo de fuerzas .—Lo que 
está flojo y macilento. 

Lazo.—Nudo de cintas que sirve de adorno. 
L O S A y L O Z A . 

Losa.—Piedra llana y de poco grueso, r egu-
larmente labrada, para enlosar y otros usos. 

Loza.—Vajilla y lodo lo que se fabrica de 
barro fino y lustroso. 



M A S A y M A Z A . 

Masa.—La har ina incorporada con agua ú 
otro líquido. —Conjunto ó concurrencia de a l -
gunas cosas. 

Maza.—La insignia que llevan los maceros 
delante de algunas c o r p o r a c i o n e s . — I n s t r u -
mento para machacar . 

N A B A L y N A V A L . 

Nabal.—Tierra sembrada de nabos. 
Naval.—Lo que pertenece á las naves. 

O y Ou. 
O.—Conjunción disyuntiva. 
Oh.—Interjección de varios significados. 

R E B E L A R y R E V E L A R . 

Rebelar.—Denegar lo que se debe .—Rebe-
larse.—Sublevarse faltando á la obediencia de -
bida. 

Revelar.—Descubrir ó manifestar algún s e -
creto. 

R E C A B A R y R E C A V A R . 

Recabar.—Alcanzar, conseguir algo á f u e r -
za de instancias. 

Recavar.—Volver á cavar la t ierra. 

R E S P E T O y R E S P E C T O . 

Respeto. — Miramiento , vene rac ión , aca ta -
miento que se hace ó se tiene á alguno. 

Respecto.—Relación ó proporcion de una co-
sa á otra. 

R I B E R A y R I V E R A . 

Ribera.—Margen y orilla del mar ó rio. 
Rivera.—Arroyo. 

S A B I A y S A V I A . 

Sabia.—Terminación femenina de sabio. 
Savia.—El jugo que nutre las plantas. 

S I L B A y S I L V A . 

Silba.—Tercera persona del s ingular del pre-
sente de indicativo del verbo silbar. 

Silva.—Metro propio de la poesía castellana. 

S U E C O y Z U E C O . 

Sueco.—Lo perteneciente al reino de Suecia. 
Zueco.—Calzado de madera , ó solo con la 

suela de corcho ó de palo. 

S Ü M O y Z U M O . 

Sumo.—Lo mas alto y elevado. 
Zumo.—Humor líquido de las y e r b a s , flores 

y f ru tas , que se saca exprimiéndolas. 
T A S A y T A Z A . 

Tasa.—El precio determinado que pone la 
autoridad á las mercaderías . 

Taza.—Vasija pequeña que sirve para beber 
y otros usos. 

V E S y V E Z . 

Ves.—Segunda persona del s ingular del pre-
sente de indicativo del verbo ver. 

Ves.—Nombre sustantivo de varios signifi-
cados. 

Vos y Voz. 

Vos.—Pronombre personal de segunda p e r -
sona. 

Voz— Sustantivo que se toma en diferentes 
acepciones. 



Algunos s inónimos de la len-
gua castellana. 

Sinónimos son aquellas voces ó términos que, 
con apariencia de equivalentes, ofrecen sin em-
bargo en su uso diferencias quizá pequeñas , 
pero c laras y conocidas. 

H A R T Z E N B U S C H . 

A B A N D O N A R , D E J A R , D E S A M P A R A R . — A b a n d o n a r 

es separarse de un objeto por el cual se t iene 
interés, ó se siente afecto; dejar es soltar una 
cosa ó separarse de ella; desamparar es dejar al 
que se encuentra necesitado. 

A B J U R A R , A P O S T A T A R , R E N B G A R . — A bjura aquel 
que revoca la profesion de fe religiosa; es após-
tata el que abandona la religión que profesa; 
reniega si lo hace con descaro. 

ABORRECER, O D I A R . — A b o r r e c e r supone un sen-
timiento pasajero y espontáneo, y odiar la p a -
sión arraigada por el capricho ó las pasiones. 

A G R A D A R , G U S T A R . — A g r a d a lo que deleita el 
ánimo, y gusta lo que satisface ó deleita los 
sentidos. 

A D U L A D O R , L I S O N J E R O . — E l adulador lo alaba to-
do, sacrificando su opinion, la verdad y la jus -
ticia; el lisonjero da m a s apariencia de verdad 
á sus alabanzas, haciéndolo con mas sagacidad. 

A C A B A R , CONCLUIR, F I N A L I Z A R , T E R M I N A R . — A c a -

bar y concluir pueden significar suspender una 
acción para continuarla; y finalizar y terminar 
significan la consumación de una acción ó acto. 

A C E R T A R , A D I V I N A R . — A c e r t a r e s d a r e n e l p u n -

to de la dificultad; adivinar es descubrir lo 
oculto, lo misterioso. 

A C I E R T O , T I N O . — A c i e r t o se refiere á una a c -
ción sola; tino supone una série de acciones que 
forman plan. 

A C T I V I D A D , D I L I G E N C I A . — La actividad indica 
prontitud y viveza en los movimientos; la dili-
gencia añade además intención y esmero. 

A D E L A N T A R , P R O G R E S A R . — S e adelanta solo en lo 
bueno; se progresa en lo bueno y en lo malo. 

A F A B L E , A M A B L E . — E s amable el hombre a p a -
cible y suave en sus modales y afable el que 
por su llaneza y bondad escucha á todo el que 
le habla. 

A F E C T O , C A R I Ñ O , A M O R . — S e t iene afecto á la 
persona cuyo mérito excita mucho nuest ra i n -
clinación; cariño á la que mueve vivamente la 
ternura ; y el amor consiste en una acción g e -
neral en todos los sentimientos, y llega á veces 
á convert irse en pasión. 

A L A B A N Z A , E L O G I O . — C o n s t i t u y e la alabanza el 
decir bien de una persona sin dar razones; el 
elogio es una alabanza fundada en motivos. 

A F L I C C I Ó N , T R I S T E Z A . — Esta es la situación con-
tinuada del ánimo ocupado en alguna pena ó 
disgusto; aflicción es la situación del ánimo en 
lo mas fuerte del pesar . . 

A L E G R Í A , C O N T E N T O . — E l segundo es una si tua-
ción agradable del ánimo, y la pr imera es la ma-
nifestación exterior del contento con acciones 
y palabras. 

A L E G A R , C I T A R . — S e alegan razones, hechos 
y motivos; se citan textos, autores y opiniones. 

A L I V I O , M E J O R Í A . — C o n alivio se manifiesta la 
disminución de un padecimiento; con mejoría 
el restablecimiento parcial de la salud. 



A M N I S T Í A , I N D U L T O . — Amnistía es un perdón y 
olvido de faltas cometidas; indulto la remisión 
de una pena impuesta. 

A M O N T O N A R , A C U M U L A R . — S e amontonan las co-
sas pequeñas, y se acumulan las grandes . 

A N C I A N O , V I E J O . — E s anciano el que llega á la 
última edad de la vida, y viejo el que exper i -
menta los efectos del tiempo. 

A N D A R DE PIUSA, E S T A R DE P R I S A . — L a pr imera 
expresión indica celeridad en el movimiento, y 
la segunda tener que hacer mucho en poco 
tiempo. 

A N T I P A T Í A , R E P U G N A N C I A . — L a s personas inspi-
ran antipatía, y las cosas repugnancia. 

A P R I S A , P R O N T O . — C o n aprisa expresamos la 
celeridad del movimiento, y con pronto la b re-
vedad del tiempo. 

A R T E , O F I C I O . — E l arte es un conjunto de r e -
glas para hacer bien alguna cosa, y oficio es la 
profesion del que ejerce aquellas reglas. 

A S U S T A R , E S P A N T A R —Asustar expresa una ac -
ción mas pasajera y menos vehemente que es-
pantar. . 

A T E N D E R , E S C U C H A R . — S e escucha para oír bien 
lo que se dice, y se atiende para comprender lo 
que se oye. 

A T R E V I M I E N T O , O S A D Í A , A U D A C I A . — E l atrevi-
miento supone un impulso impremeditado; la 
osadía es hija del temperamento ó de los hábi-
tos; la audacia es un exceso de ambas cosas. 

A Y U D A R , A U X I L I A R , S O C O R R E R , A M P A R A R . — A y u -

dar es prestar cooperacion; auxiliar es ayudar 
en casos árduos; socorrer es remediar el mal y 
la privación; amparar es hacer uso dé l a au to-
r idad ó del poder en socorro del que lo i m -
plora. 

B E L L E Z A , H E R M O S U R A . — E s t a se dirige mas bien 

á los sentidos, aquella parece ser propia del 
entendimiento. 

B L A N D O , T I E R N O . — E S blando lo que cede f á -
cilmente al tacto, y tierno lo que ofrece poca 
resistencia al golpe y al cor te . 

B R E V E , C O R T O , C O N C I S O . — B r e v e se refiere al 
tiempo: corto á la materia; conciso al modo. 

B O L A , P A P A R R U C H A . — U n a noticia falsa es una 
bola-, si además es absurda se llama paparru-
cha. 

B U L L A , R U I D O .—Bulla es el ruido de personas 
que hablan ó gri tan; ruido es una especie de so-
nido producido por otra cualquier causa . 

C A L L A D O , S I L E N C I O S O . — E l ser callado es por há -
bito ó índole; el silencioso lo es accidentalmente. 

C Á N D I D O , S E N C I L L O , S I M P L E . — E l hombre candi-
do no tiene malicia ni oculta la verdad; el senci-
llo no tiene artificio ni afectación; el simple es 
de poco discernimiento y capacidad. 

C A R E S T Í A , E S C A S E Z . — L a segunda recae sobre 
la insuficiencia de la cantidad; la pr imera sobre 
el exceso de su precio. 

C A U S A , M O T I V O . — L a causa es la razón forzosa 
que obliga á obrar; el motivo es la razón volun-
taria que mueve ó inclina á obrar . 

C A U T E L A , P R E C A U C I Ó N . — E s t a es hija de la p r u -
dencia, y aquella lo es de la astucia. 

C E N S U R A R , I M P U G N A R , C R I T I C A R . — L a censura con-
dena y supone autoridad; la impugnación ataca 
principios ó doctrinas; la critica juzga ó analiza. 

C O B A R D E , T Í M I D O , M E D R O S O . — E l cobarde no tie-
ne valor; el tímido carece de resolución; el me-
droso lo tiene todo. 

C O L M A R , L L E N A R . — E s t e verbo significa ocupar 
un lugar vacío, y colmar es llenar con exceso. 

C O M P A R A R , C O T E J A R . — S e compara notando lase-
mejanza: se coteja para descubrir la diferencia. 



C O M P E N D I O , R E S U M E N . — E l compendio es la abre-
viación de alguna cosa que se ha dicho antes; 
resumen es la sustancia de lo que se ha dicho. 

C O M Ú N , O R D I N A R I O , V U L G A R . — L o común a b u n -
da; lo ordinario es ínfimo en calidad; lo vulgar 
es común en el vulgo. 

C O N C E D E R , OTORGAR.—El que concede puede 
obra r expontáneamente; el que otorga cede á 
una petición. 

C O N S E N T I R , T O L E R A R , P E R M I T I R . — S e consiente 
por condescendencia alguna cosa que se halla 
prohibida; se tolera el mal haciendo que se i g -
nora , se permite autorizando expresamente lo 
prohibido. 

C O N T E S T A C I Ó N , R E S P U E S T A . — L a contestación es 
m a s larga y razonada que la respuesta. 

CUALIDAD, P R O P I E D A D . — C u a l i d a d e s u n a d e l a s 
muchas condiciones que forma el sér , y propie-
dad una de las cualidades que distinguen un 
sér de otro. 

C U L P A , D E L I T O . — L a pr imera es la infracción 
de la ley divina, y delito la infracion de las l e -
yes humanas . 

D A Ñ O , PERJUICIO.—El daño es un mal que d i -
rectamente se hace; el -perjuicio se causa o p o -
niendo obstáculos, infringiendo derechos, n e -
gando favores. 

D E F E C T O , F A L T A . — L a falta consiste en la a u -
sencia de alguna circunstancia esencial, y el de-
fecto es la costumbre á faltar. 

D E S C U I D O , NEGLIGENCIA.—El primero es un acto 
aislado, y la negligencia es una disposición del 
ánimo. 

D E S A T I N O , D I S P A R A T E . — U n dicho ó hecho fuera 
de propósito por falta de reflexión es un dispa-
rate, y el desatino es también un hecho ó dicho 
fuera de propósito por falta de prudencia ó i n -
teligencia. 

T 

D E S E A R , A P E T E C E R . — S e desea lo que gusta; se 
apetece lo que se necesita ó satisface los s e n -

C D E T E R M I N A R , R E S O L V E R , D E C I D I R . — S e determinan 
medidas; se resuelven dudas y problemas; se 
deciden conflictos y contestaciones. 

D I S C U S I Ó N , D E B A T E , D I S P U T A . — L a discusión es el 
exámen de una cuestión entre v a r i a s personas; 
el debate es una discusión en que se h a l l a n d i -
vididas las opiniones; la disputa es un debate 
tenaz y acalorado. , , , 

D O C T O , S A B I O , E R U D I T O . — E S docto el hombre 
que profesa y ha profundizado uno ó mas r a -
mos del saber; es sabio el que sabe mucho y en-
sancha con el estudio sus conocimientos; es 
erudito el que está muy versado en datos y li-
b r o s científicos. 

D U D O S O , P E R P L E J O . — E s t á dudoso el que no se 
decide á creer , y perplejo el que no se decide a 

^ E L E G I R , E S C O G E R . — S e escoge separando lo bue-
no de lo malo, lo útil de lo inútil, y se elige de-
cidiéndose la voluntad hácia un objeto. 

E M U L A C I Ó N , R I V A L I D A D . — L a emulación es el 
deseo de sobresalir ; la rivalidad es el deseo de 
vencer 

E M B U S T E , M E N T I R A . — L a manifestación de una 
cosa falsa es una mentira, sí ademas de la t a i -
sedad encierra malicia se llama embuste. 

E N E M I S T A D , R E N C O R . - L a enemistad su pone ódio 
solamente; el renco* deseo de venganza ademas. 

ENCONTRAR, H A L L A R — E n c o n t r a r e s d a r c o n 
alguna cosa sin buscar la ; y hallar supone h a -
berla buscado. . . , 

E N T E N D E R , COMPRENDER.—Se entienden las pala-
bras ; y se comprenden los pensamientos, las 
ideas, las razones. 
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E R R O R , Y E R R O . — F o r m a n d o juicios falsos se 
cometen errores, y faltando á las leyes de la 
prudencia y del decoro resul tan los yerros. 

E S C A P A R , H U I R . — E s t e verbo explica la acción 
de la fuga, y escapar añade á la idea de fuga la 
del logro de su objeto. 

E T E R N O , P E R P E T U O . — E t e r n o representa una 
duración sin fin; perpetuo una duración i n d e -
terminada. 

E V E N T U A L , C A S U A L . — E n lo eventual hay proba-
bilidad de que suceda; lo casual es imprevisto. 

E X A C T O , P U N T U A L . — E s exacto el que no falta y 
hace lo que debe; y puntual el que no tarda y 
hace las cosas cuando debe. 

F A T A L , F U N E S T O . — L o que es fatal envuelve la 
idea de lo casual é imprevisto; lo funesto puede 
ser efecto de causas conocidas y necesar ias . 

F A V O R A B L E , P R O P I C I O . — L o que de hecho favo-
rece es favorable-, y propicio lo que está d i s -
puesto á favorecer . 

F I D E L I D A D , L E A L T A D . — L a primera es la obser -
vancia de la fé prometida, y la segunda es la 
misma fidelidad acredi tada con hechos n o t a -
bles. 

F I N U R A , DELICADEZA.—La finura se refiere á lns 
modales y al porte exter ior ; la delicadeza á los 
sentimientos y á la conducta. 

F I N , O B J E T O . — E l objeto es el término material 
de la acción, y el fin el término moral de la vo-
luntad. 

F O R T U N A , D I C H A . — C o n fortuna se representa 
la felicidad física y material , y con dicha la f e -
licidad moral , en cuanto causa satisfacción. 

F R A N Q U E Z A , S INCERIDAD.—Es ta cualidad cons is -
te en no ocultar la verdad, y la franqueza en 
decirla secamente, sin estudio ni reparo. 

F U E R Z A , E N E R G Í A , V A L O R . — L a fuerza de un 
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discurso consis te en la solidez de sus razones, 
y el vigor y la energía en la forma y modo de 
exponerlas . 

Gozo, GUSTO.—El primero se aplica m o r a l -
mente, y el segundo mas generalmente á lo 
físico. 

G R U E S O , G O R D O . — S e apellida grueso al h o m -
bre que lo es por constitución, y gordo al que 
lo es por haber adquirido carnes . 

H A B I L I D A D , D E S T R E Z A . — T i e n e habilidad el que 
hace las cosas bien y con conocimiento, y des-
treza el que las hace materialmente bien y con 
facilidad. 

H A B L A D O R , CHARLATAN.—El hablador habla mu-
cho, y el charlatan habla también mucho; pero 
sin tino, exagerando v mintiendo. 

H O N O R , P U N D O N O R , H O N R A . — C o n s i s t e el honor 
en el sentimiento de que se halla animado el 
hombre, con el cual manifiesta el respeto que 
tiene de su dignidad; el pundonor es el esmero 
con que se procura mantener ileso el honor; 
honra es la buena opinion y fama adquirida 
por la virtud y el mérito. 

H O R R E N D O , H O R R I B L E , HORROROSO.—Lo horrendo 
horroriza como atroz y abominable; lo horrible 
como repugnante y desagradable; lo horroroso 
como espantoso y temible. 

H U E C O , V A C Í O . — H u e c o es una cavidad natural 
en el interior de un cuerpo; vacio supone una 
negación accidental de aquello que un cuerpo 
suele contener y no contiene. 

I G N O R A N C I A , T O N T E R Í A , N E C E D A D . — L a ignoran-
cia es falta de conocimientos; la tontería falta 
de la cultura de la razón; la necedad es la igno-
rancia ó tontería acompañada de presunción. 

IMAGINACIÓN, F A N T A S Í A . — P o r la imaginación 
combinamos los hechos naturales en un orden 



distinto de la realidad, y la fantasía es la misma 
facultad imaginativa aplicada á objetos no exis-
tentes en la naturaleza. 

IMPORTUNO, I M P E R T I N E N T E . — E s i m p o r t u n o e l m o -

lesto y enfadoso por la instancia con que pide, é 
impertinente el displicente ó desagradable por 
su mal humor, melancolía ú otras causas . 

INCERTIDUMBRE, DUDA.—Proviene la primera de 
la falta ú escasez de conocimientos, y la duda 
de la escasez de razones ó pruebas en que se 
funda una opinion. 

INESPERADO, I M P R E V I S T O . — L O inesperado supone 
conocimiento de la posibilidad de una cosa que 
se verifica; lo imprevisto supone ignorancia de 
la posibilidad de una cosa que tiene lugar . 

I N G E N I O , T A L E N T O . - E l ingenio es la facultad 
del alma con que se percibe y discurre s u t i l -
mente; el talento supone luces y disposición pa-
ra aumentar conocimientos. 

INSÍPIDO, D E S A B R I D O . — E S insípido lo que no tie-
ne sabor, y desabrido lo que no tiene el sabor 
que corresponde á su naturaleza. 

I N S I S T I R , P E R S I S T I R . — C u a n d o se insta porfiada-
mente se insiste, y cuando se insiste con m a s 
empeño se persiste. ' 

INGRATO, D E S A G R A D E C I D O . — E l desagradecido no 
agradece los beneficios, y el ingrato añade ade-
más la injusticia de su mal proceder. 

INVENCIÓN, D E S C U B R I M I E N T O . — L a invención r e -
presenta el efecto de los medios empleados por 
el ingenio para conseguir algún fin; el descu-
brimiento es la acción de encontrar una cosa 
oculta y desconocida. 

INVOCAR, I M P L O R A R . — E l que invoca llama á otro 
para que le auxilie, y el que implora pide con 
insistencia, con fervor y con lágr imas. 

I R A , C Ó L E R A . — L a ira es la pasión que mueve 

á indignación y enojo, y puede ocultarse en el 
corazon, y la cólera es la ira exaltada pintada 
al exterior. - . . 

J U S T I C I A , R E C T I T U D , E Q U I D A D . — L a justicia c o n -
siste en el respeto de los derechos ajenos, la 
rectitud en la escrupulosa observancia de las 
leyes morales; la equidad es una obligación 
fundada en la ley natural . 

LACÓNICO, C O N C I S O . — E l estilo lacónico consiste 
en valerse de f rases cortas y expresivas para 
dar á entender algo, y el conciso en omitir pala-
b ras ociosas, los rodeos y los adornos inútiles. 

L A R G O , D I F U S O . — L o largo se refiere á la d u r a -
ción de alguna cosa; lo difuso indica que una 
materia se trata con demasiada prolijidad, ex-
plicando demasiado las cosas. 

L Á S T I M A , C O M P A S I O N . — L a impresión que los 
males ajenos nos causan produce en nosotros 
lástima, y la disposición constante de un efec-
to natural, de una cualidad sensible y benévola 
del ánimo la compasion. 

L E J O S , D I S T A N T E . — C o n lejos se indica lo que 
está separado por una gran distancia; con dis-
tante lo que está separado por un espacio m e -
nor y que no es cercano. 

L I M P I O , A S E A D O . — L O limpio es natural Á veces 
y propio de la cosa que tiene esta cualidad, y 
lo aseado es en todos los casos efecto del t r a -
bajo y esmero. 

L O G R A R , CONSEGUIR, A L C A N Z A R . - C o n lograr ex-
presamos la consecución de nuestro deseo; 
conseguir es el término de nuestra solicitud; 
alcanzar es el resultado de nuestro ruego. 

L U E G O , D E S P U E S . — E l primero señala un tiempo 
mas corto é inmediato; despues es la expresión 
de un tiempo próximo, pero no tanto que sea 
inmediatamente. 



M A L , M A L A M E N T E . — L o que se hace mal es 
porque se hace sin las condiciones que se r e -
quiere, y se hace malamente una cosa cuando 
es por torpeza ó mala intención. 

M A N I F E S T A R , E X P O N E R , DECLARAR.—Se manifies-
tan hechos , opiniones y secretos; se exponen 
razones y motivos; se declaran intenciones y 
designios. 

M A T E R I A , ASUNTO.—El asunto es el objeto pa r -
t icular de que se trata, y materia la entidad á 
la cual pertenece el asunto. 

M I S E R I C O R D I A , CLEMENCIA.—La misericordia 
considera al hombre con relación á su infelici-
dad y miseria, y la clemencia con relación á su 
fragilidad ó malicia. 

M O D A , U S O . — U n uso nuevo que no ha l l ega-
do á ser general se llama moda, y uso es la 
adopcion de alguna cosa por todos ó la mayor 
par te . 

M O V E R , E X C I T A R . — S e aplica mover á los a f ec -
tos suaves y sencillos, como la compasion, la 
ternura y la piedad, y excitar á los afectos 
fuertes , como el valor, la indignación, la v e n -
ganza. 

M Ù T U O , RECÍPROCO.—El primero designa la 
acción de dos agentes ejercida uno en otro, y 
recíproco añade á esta idea la de igualdad en la 
acción. 

O B S T Á C U L O , DIFICULTAD.—El obstáculo hace im-
practicable una cosa; la dificultad la hace à r -
dua. 

OBSTINADO , T E N A Z , TESTARUDO.—El obstinado 
persiste en sus opiniones; el tenaz en su c o n -
ducta; el testarudo lleva su persistencia has ta 
la temeridad. 

O D I O , ABORRECIMIENTO.—El odio es una pasión 
ciega y arraigada en el corazon por el capricho, 

la envidia ó las pasiones; aborrecimiento es el 
afecto nacido del concepto que formamos de las 
cualidades de un objeto. 

O C U L T A R , ESCONDER.—Se oculta aquello que no 
queremos qne sea visto, y se esconde cuando 
nos proponemos que no se encuentre. 

O F E R T A , P R O M E S A . — L a oferta es una d e m o s -
tración del deseo de que admita lo que ofrece, 
y promesa es una obligación que nos impone -
mos de prestar algún servicio ó de dar algo. 

O P U L E N C I A , R I Q U E Z A . — L a pr imera representa 
la abundancia de bienes de un modo absoluto; la 
riqueza representa una abundancia relativa. 

ORGULLO, VANIDAD, P R E S U N C I Ó N . — C o n s t i t u y e e l 
orgullo el exagerado aprecio que hace uno de 
sí mismo; la vanidad es la ostentación de todo 
lo que puede llamar la atención ó excitar la en-
vidia; la presunción consiste en atr ibuirse uno 
cualidades que no posee. 

PARA, A FIN DE Q U E . — L a preposición para e x -
presa una acción inmediata, y á fin de que s u -
pone mas distancia entre la acción y el fin en 
que ha de terminar. 

P A S A R , T R A N S I T A R . — E x p r e s a pasar una acción 
continua atravesando un espacio, transitar una 
acción interrumpida por detenerse en algunos 
puntos. 

P E L I G R O , R I E S G O . — E l peligro se refiere á un 
mal inmediato de mas ó menos consideración, 
y riesgo se aplica á cosas de poca importancia 
que no son tan inmediatas. 

P E N S A R , CONSIDERAR, R E F L E X I O N A R . — P e n s a r e s 

simplemente poner en uso las facultades m e n -
tales; considerar es pensar con detenimiento; 
reflexionar es examinar atentamente todas las 
ideas que interesan. 

P E R E C E R , M O R I R . — S e aplica perecer á las 



muertes ocurridas en circunstancias terribles 
ó inesperadas, y morir á la simple cesasion 
de la vida. 

P E R E Z A , H O L G A Z A N E R Í A , D E S I D I A . — L a pereza es 
la tardanza ó pesadez en las acciones ó mov i -
mientos; la holgazanería consiste en la inacción 
y odio al trabajo; la desidia añade á esta idea 
la de abandono de intereses y medios de p r o s -
perar . 

P E R T E N E C E R , C O R R E S P O N D E R . — E l primero supo-
ne la propiedad de alguna cosa, y el segundo 
declara el derecho á la propiedad de la misma, 
ó indica analogía. 

P O B R E , M E N D I G O . — E S pobre el que carece de 
lo necesario, y mendigo el que pide limosna 
con necesidad ó sin ella. 

P O S I T I V O , R E A L . — E s positivo lo que afirma, y 
real lo que existe. 

P R E C I S O , M E N E S T E R . — L o que es menester pue-
de pender de nuestra voluntad, por su utilidad 
ó conveniencia; lo que es preciso nunca pende 
de nuestra voluntad, porque lo exige la obliga-
ción ó la necesidad. 

P R E C O Z , P R E M A T U R O . — L O precoz supone fue r -
za de vitalidad; es prematuro lo que se anticipa 
al tiempo señalado, para que una cosa se v e -
rifique. 

PREDECESOR, A N T E C E S O R . — E l primero es mas 
propio para las dignidades; el segundo para 
los oficios y ocupaciones. 

P R E T E X T O , E X C U S A . — E l pretexto es la razón 
aparente de que nos servimos para ocültar la 
verdad, y la excusa la razón válida con que jus-
tificamos algún hecho. 

P R I S I Ó N , C Á R C E L . — T o d o edificio en que se 
custodian presos es prisión, y cárcel es un edi-
ficio construido expresamente para el mismo 
objeto. 

PROPOSICION, FRASE.-La primera encierra un 
sentido completo, y la frase es la combinación 
de palabras en que puede fallar algo para foi" 
mar proposicion. ° t * " d l U í 

P Ú B L I C O , N O T O B I O . - E S público lo qae a n a d i e 
se oculta; notorio es lo generalmente sabido 

Q U E B R A R R o M P E R . - S e aplica romper á toda 
acción de hacer pedazos un cuerpo, y quebrar 

f Z T v T , a a f Í O n , S e e J ' e r c e " cuerpo íragil y de un solo golpe. 1 

Q U E R E R , D E S E A R . — E l verbo querer exnlica 1« 
inclinación de la voluntad hé f i a un objSÓ más 

voluntad6 i 7 ^ ^ ^ J» ~ voluntad, y deseares la misma inclinación h á -
cia un objeto menos asequible, cuyo logro de-
pende de la voluntad ajena. ° 

Q U I E T O , T R A N Q U I L O , M A N S O , SOSEGADO, R E P O D A -

D O . — L O que no tiene movimiento es quieto, tran-
quilo y m « , S 0 ; o que no tiene agitación 

y ag i t a r se f ° S ° ° ^ h a C e 3 a d o d e 

R A R O , EXTRAORDINARIO, E X T R A Ñ O . — L O raro ocur-
re pocas veces; lo extraordinario posee con ex-
ceso alguna de las cualidades propias de su es-
pecie: es extraño lo que está en contradicción 

2ST-ÍS ÍS^f iST^ d e i obiol°A ̂  -i—1-
R A Z O N A R , RAciociNAR.-Hablar en razón y dis-

curr i r con madurez es razonar; establecer pre-
misas y deducir consecuencias es raciocZar 
J t T ; 0 ™ " ' A g

u
r a d e c e r — E s t e verbo supone la 

estimación que hacemos del beneficio recibido 
I Z T T S U P ° n e ° k ' ' o a c ' 0 n que nos impol nemos de corresponder á un beneficio 

R E E M P L A Z A R S U S T I T U Í * . - L O que falta en la 

d i Z T T d e U " l 0 d 0 ' 5 6 r e e ^ ' a Por algo 
diferente, ó se sustituye por algo que n¿ lo es 



R E F U G I O , A S I L O . — E L refugio es un recurso 
contra la aflicción, la indigencia ó el riesgo; el 
asilo es una protección, una defensa contra la 
fuerza y la persecución. 

R E M E D I O , M E D I C I N A . — R e m e d i o es toda s u s t a n -
cia aplicada á la curación de una dolencia ó en-
fermedad; medicina es el remedio preparado se-
gún las reglas del arte. 

R E M O V E R , A P A R T A R . — S e remueve una cosa p o -
niéndola en distinto punto del que ocupaba, y se 
aparta colocándola fuera de cierta dirección. 

R E P A R A R , COMPONER, R E S T A B L E C E R , R E S T A U R A R . — 

Se repara y se compone enmendando el menos-
cabo que ha padecido alguna cosa, y se resta-
blece y se restaura volviendo á poner una cosa 
deteriorada como se hallaba antes. 

R E S E R V A , C I R C U N S P E C C I Ó N . — C o n s i s t e la reserva 
en ocultar lo que se sabe y lo que se siente, y 
la circunspección en pensar bien lo que ha de de-
ci rse ó hacerse . 

R E S P O N D E R , C O N T E S T A R . — C u a n d o se satisface á 
las preguntas que se hacen se responde; y se 
contesta respondiendo á lo que se dice ó escribe 
demostrando estar bien enterado de ello. 

R U I D O , R U M O R . — E l ruido puede consistir en 
un sonido solo; e\rumores una série de ruidos. 

S A C I A R , H A R T A R . — C o n saciar se expresa la sa-
tisfacción cumplida de una necesidad y con 
hartar se indica que se ha satisfecho con e x -
ceso. 

S A G A Z , A S T U T O . — E l sagaz penetra con sutileza 
lo que es difícil de conocer ó descubrir , y el as-
tuto oculta con malicia los medios de que se 
vale para obrar . 

S A T I S F E C H O , C O N T E N T O . — E l que está satisfecho 
ha conseguido lo que deseaba, y el que está 
contento se goza en la posesion de lo que ha con-
seguido. 

S Á T I R A , C R Í T I C A . — L a sátira es el juicio en que 
desentendiéndose de lo que merece elogio , se 
ridiculizan los defectos, y critica es el exámen 
imparcial en que se elogia lo bueno y se repren-
de lo malo, fundándolo en razones. 

S E C R E T O , A R C A N O , M I S T E R I O . — E l secreto se ocul-
ta y reserva cuidadosamente; el arcano es un se-
creto recóndito ignorado por todo el mundo; el 
misterio ni se entiende ni explica, por sal i r ' de 
los casos comunes. 

S E V E R I D A D , R I G O R . — L a severidad está en los 
principios y en las costumbres, y el rigor en la 
ejecución y en las formas. 

SIGNIFICACIÓN, S E N T I D O . La significación es pro-
pia de las palabras, y de las f rases el sentido. 

S U P U E S T O , P R E S U N T O . — L O supuesto es ficticio, 
no existe, lo presunto tiene una existencia des-
conocida. 

S U P L I C A R , R O G A R . — P e d i r con respeto un favor 
que depende de la voluntad ajena es suplicar, y 
rogar es pedir con humildad lo que por pura 
gracia depende de la bondad de otro. 

T A C I T U R N O , S I L E N C I O S O . — E l que habla poco y 
con repugnancia es taciturno, y el que habla 
poco y con moderación silencioso. 

T E M E R , R E C E L A R , S O S P E C H A R . — S e teme creyen -
do en la posibilidad de un mal de cualquiera cla-
se; se recela temiendo el engaño, la falsía; se 
sospecha formando un mal "juicio en virtud de 
indicios habidos. 

T E M O R , M I E D O . — E L temor es el convencimiento 
que tiene el án imo de algún peligro, por efecto 
de la reflexión; miedo es la aprensión viva del 
peligro que sobrecoge y ocupa el ánimo. 

T R I U N F A R , V E N C E R . —Este verbo significa r e n -
dir ó suje tar al enemigo, y triunfar es vencer 
con gloria. 



T O C A R , T E N T A R , P A L P A R . — A p r o x i m a r una p a r -
te del cuerpo á otra cuanto se pueda es tocar; 
tocar con intención de averiguar la dureza de 
un cuerpo es tentar, y palpar es tocar con toda 
la par te interior de la mano. 

T O N T O , N E C I O . — L a tontería consiste en lo l i -
mitado de los alcances y supone poca compren-
sión; y necedades, la viciosa disposición de la 
inteligencia á la mala comprensión d é l a s cosas . 

Tosco, GROSERO.—El hombre es tosco cuando le 
falta cul tura, y grosero si c a r e c e de urbanidad. 

TRABAJADOR , LABORIOSO.—El primero trabaja 
por necesidad ó por obligación; el segundo por 
inclinación ó por costumbre. 

T U R B A C I Ó N , CONFUSION.—La turbación es propia 
de los sentimientos; la confusion está en las 
ideas. 

U L T R A J E , I N J U R I A . — E s t a presenta la idea del 
agravio violento; y ultraje presenta la idea del 
vilipendio público. 

V A C I A R , V E R T E R . — L a vasija que contiene un 
líquido se vacia y el líquido contenido se vierte. 

V A L O R , P R E C I O . — C o n valor se expresa el g r a -
do de estimación en que se tiene una cosa, según 
su mérito, utilidad ú otra c i rcunstancia , y con 
precio la cantidad de dinero en que la cosa se 
estima en venta. 

V A N I D A D , PRESUNCIÓN.—La vanidad recae sobre 
un mérito real; la presunción sobre un mérito 
que sólo existe en la imaginación del presumido. 

V E H E M E N C I A , E F I C A C I A . — L a vehemencia eslá en 
los sentimientos y en el lenguaje, y procede del 
afecto de la pasión ó del entusiasmo; la eficacia 
está en las acciones y en la conducta, y proce-
de de la actividad, del cálculo y del interés. 

V E R E D A , S E N D A . — L a vereda es un camino es-
trecho y poco trillado,, pero conocido y q u e s i r -

ve de atajo; senda es un camino m á s estrecho y 
ménos conocido, debido al acaso. 

V E R G Ü E N Z A , CORTEDAD.—Es la vergüenza la t i -
midez nacida de la poca confianza del mérito 
propio, ó del temor del desprecio ó bur la de los 
otros; la cortedad es la timidez procedente de 
la falta de aquel desembarazo que se adquiere 
con el trato de personas bien educadas. 

V E N I R , L L E G A R . — E s t o s verbos tienen á veces 
una significación igual y otras no. Así llegar 
significa el último término de la venida, y venir 
expresa una acción que termina en el punto en 
que está el que habla. 

V E R O S Í M I L , P R O B A B L E . — E s verosímil lo que s e 
asemeja á la verdad, según el juicio ó el sentido 
común, y es probable lo que tiene m á s razones 
en favor que en contra. 

V E R S A D O , PRÁCTICO.—El primero se refiere á 
las ideas y á los conocimientos, y el segundo á 
l as acciones manuales y á los negocios. 

V E S T I D O , T R A J E . — T o d o lo que cubre el cuerpo 
humano para su abrigo y decencia se llama ves-
tido; el traje es el vestido propio de ciertas cla-
ses , profesiones y ceremonias. 

V I O L E N T A R , FORZAR.— El primero envuelve un 
sentido más ámplio que el segundo. La acción 
de forzar es puramente física, la de violentar 
se aplica también á las morales. 

VOLUNTARIO , E X P O N T Á N E O . — Los actos p r o v e -
nientes de la voluntad, con excitación ó sin ella, 
son voluntarios, y cuando provienen de la vo-
luntad sin excitación de ninguna clase, son ex— 
pontáneos. 

V O L V E R , R E G R E S A R . — P a r a andar en dirección 
cont rar ia á la que se ha seguido algún t iempo 
nos servimos de volver, y para volver al punto 
de la partida usamos del verbo regresar. 



Galicismos m á s comunes . 

Se llaman Galicismos aquellas voces, l o c u -
ciones y f r a ses de la lengua f rancesa , que se-
h a n introducido en el habla castellana moder -
na desnaturalizando su Índole. 

B A R A L T . 

A usada por p a r a . Ejemplos. El despotismo-
es propio á, por p a r a , excitar sediciones y 
t ras tornos .—El yugo de la virtud es pesado al, 
por para, el hombre sin el auxilio de la grac ia . 
—Nacemos á, por p a r a , morir . Huyen las h o -
r a s á, por para, no vo lver .—A, ^ov para, todo 
h a y remedio. 

Á usada por en. Ejern. Semejantes catafalcos 
se usan á, por en, la muerte de los reyes .—El 
pres idente fué el primero á, por en, proponer. 
— N o os pongáis at, por en, peligro.—Los i n -
gleses ponen á, por en, t ierra las mochilas, y 
mueren al lado de ellas sin mover se .—No es 
prudente mezclarse á, por en, los negocios aje-
nos. 

A usada por con. Ejern. Trabajar á, por con,. 
la aguja.—Vender á, por con, pérdida.—Mezcla 
la pompa y los placeres á, por con, los t r a b a -
jos y negocios m á s árduos. 

A usada por por. Se conoce á, por por, su 
modo de v iv i r .—A lo que veo, por por, lo que 
veo, es falsa la noticia.—Vender alguna cosa 
á, por por, l ibras. 

A usada por ele. El desprecio á, por de, las 
leyes y buenas costumbres es el mal de la épo-
ca.— Escapó felizmente á, por de, todas las 

t rampas .—Hace mucho tiempo que se detestan 
á, por de, muerte.—Rendido á, por de, la fatiga 
continua. 

Son también galicismos: A la villa de M a -
drid.—A la cesta florida.—Al oso blanco y 
otros por el estilo; pues en tales anuncios se 
halla de m á s la á con que principian. 

Niños abandonados, por expósitos.—Aban-
donar, por renunciar.—Abandono, por gracia, 
sencillez amable. 

E S T A R AL ABRIGO, por estar libre, de la c a l u m -
nia , injurias ú otra cosa. 

T O M A R ACTA de algo, por tomar nota. 
A C T U A L I D A D , por útil, oportuno, ó de grande 

oportunidad. 
A C U S A R , por revelar, manifestar, dar á conocer. 
Expresión AFORTUNADA, por feliz. 
A I R E afectado, por modales a fec lados .—Aire 

de mala educación, por modales de mal criado. 
Predicar AL ALCANCE de todos, por de modo que 

iodos entiendan. 
H A C E R ALUSIÓN, por aludir. 
CHANZAS A P A R T E , por dejemos á un lado las 

chanzas. 
A P L O M O , por cordura, tiento, seguridad. 
A R T I S T A , por artesano, menestral. 
A S I G N A R , por indicar, dar á conocer, fijar. 
A T E N D E R , por esperar. 
A T E N D I D O , por en atención, en vista de, en con-

sideración, teniendo presente. 
A T R A V E S A R t iempos ó c i rcunstancias , por al-

canzar tiempos. 
P U E B L O BAJO, por plebe, gente común. 
B A T I R S E , por contender, reñir, pelear. 
B R A V A S GENTES, por gente honrada, decente. 
B U F E T , por ambigú. 
C A B E L L O S BLANCOS, por canas. 



CAPACIDAD, por instrucción, talento. 
CERCA DE la corte, por en la corte, de Franc ia . 
C O M I T É , por junta, comision. Se halla admitido. 
COMPLACIENTE, por obsequioso, condescendien-

te, cortés. 
CONDUCIRSE, por comportar se,-proceder. 
CONFECCIONAR, por hacer, fabricar, trazar. 
C O N T I N U A R , por conservar, mantener. 
C O N T R A R I A R , por poner obstáculo ú oponerse á 

los designios de alguno. 
CREACIÓN, por establecimiento, fundación, in-

vención. 
C R E E R , por tener. Ejemplo. A quien crees me-

jor , por á quien tienes por mejor. 
C U A N D P , por aun cuando. 
CUIDADOS, por desvelos, obsequios, inquietudes. 
C H O C A R , por repugnar, ofender, lastimar. 
D A R LA SEGURIDAD, por dar palabra, prome-

ter. 
D A R S E LA PENA de, por hacer el favor de. 
D E B U T A R , por empezar, dar principio, estre-

narse. 
-DESAPERCIBIDO, por inadvertido, ignorado, no 

visto. 
DESBORDAMIENTO, por avenida, riada, inunda-

ción. 
DESNATURALIZAR, por adulterar. 
E N DETALLE, por al por menor. 
D Í F Í C I L , por descontentadizo, escrupuloso, deli-

cado. 
D I S P E N S A R , por prescindir, conceder, distribuir. 
D U L C E , por afable, suave. Ejemplos. Costum-

bres dulces, por suaves, apetecibles. 
DURO.—Con este abjelivo se cometen los s i -

guientes galicimos: tiempo duro, por frió, t iem-
pos duros, por escasos de trabajo. 

E F E C T O . — E s galicismo en las f rases que se 

continúan: hacer buen ó mal efecto, por parecer 
bien ó mal alguna c o s a : producir efecto, por 
surtir efecto: llevar á ejecto por llevar á ejecu-
ción. 

EMINENCIAS sociales ó l i terarias, por personas 
ilustres, hombres sobresalientes, vagones nota-
bles. 

EN usada por á. Ejemplos. Tornemos en, por 
á, nuest ra casa.—Cuando vinimos en, por á ca-
sa de la novia .—En el mismo tiempo, por al 
mismo tiempo. 

E N C O N T R A R . — C o n este verbo se cometen a l -
gunos galicismos. Ejemplos. Como se encuen-
tra V. , por cómo está V.— Fui á encontrarle, 
por fui á verle. —Encuentro que la casa es c a -
ra , por me parece que la casa es cara . 

E N T R A R en cólera, por montar en cólera.— 
Entraren campaña, por salir á campaña. 

E N T R E G A R la ciudad al pillaje, por dar la c i u -
dad á saco.—Entregarse á alguno, por rendirse 
á alguno.— Entregarse, por darse á la d is ipa-
ción. 

E N T R E T E N E R , por mantener ó conservar. 
E Q U I P A J E de un navio, por tripulación de un 

navio.—Señor de g ran equipaje, por señor de 
gran tren.—Acerque V. el equipaje por el coche. 

ESCALA.—Trabajar en grande escala, por t r a -
ba ja r por mayor. 

E T I Q U E T A , por rótulo, inscripción, titulo. 
E V E N T U A L I D A D , por contingencia, caso fortuito. 
E V I D E N C I A . — P o n e r en evidencia, por demos-

trar. 
E X T R A C C I Ó N . — H o m b r e de baja extracción, por 

de humilde origen, ú oscuro linaie. 
E X T R A Ñ A R , por ver ú oir con admiración y ex-

trañeza alguna cosa. F A N T A S Í A , por antojo, capricho, extravagancia. 



FASIONABLE, por el que sigue las modas. 
FATAL.—Hora fatal, Ó momento fatal, por la 

hora, el instante de la muerte.—Golpe fatal, por 
el golpe que la ocasiona. 

FAVOR.—Es galicismo á favor de su n a c i -
miento, por en atención á su nacimiento. — Se 
escapó á favor de la noche, por favorecido por 
la noche. 

FINANCIERO adjetivo, por rentístico, y financie-
ro sustantivo, por rentista, hacendista. 

FORTUNA.—Buena fortuna, por buena suerte. 
F U E R T E . — E n lo más fuerte, por versado, del 

combate.—En lo fuerte, por recio, del invierno. 
FUNCIONARIO, por empleado del gobierno. 
FUROR.—Hacer furor, por estar en boga, ex-

citar el interés.—Extraño furor, por capricho, 
manía. 

GENIO, por talento, aptitud'pava una cosa. 
GRANDE.—Más grande, por mayor. 
HABITUD, por hábito 6 costumbre. 
HABLAR.—Hablar razón, por llevar razón.— 

Hablar de los demás, por criticar, censurar á 
los otros. 

D E HECHO, por en resolución, en resumidas 
cuentas, en suma. 

HACER.—Hacer nacer pensamientos, por con-
cebirlos.—Hacerse, por forjarse i lusiones.—Es-
la verdad hace la base, por es ó forma la base 
de mi s is tema.—Esta acción hace su gloria, por 
en esta acción consiste su gloria.—Nos hace-
mos un deber de hablar así, por creemos deber 
hablar as í .—Hacer , por obrar maravil las .—Ha-
cer, por cometer necedades.—Hacer la d e s g r a -
cia de alguno, por traer ó labrar la desgracia 
de alguno.—Hacer lectura, por leer. 

HILARIDAD, por alegría, regocijo, júbilo. 
HORAS AGRADABLES, por buenos ó deliciosos ratos. 

HOTEL, por posada, fonda, parador, mesón. 
IGNORAR.—Es peligroso ignorar, por no cono-

cer á los hombres . 
IMBÉCIL, por bruto, animal, torpe, bestia. 
IMPONERSE.—Los g randes se imponen, por do-

minan á los pueblos de un modo irresistible.— 
La nación se impuso, por se gravó entonces. 

INCONTESTABLEMENTE, por ciertamente, induda-
blemente. 

INCONVENIENTE, por impropio, desatento, inde-
coroso. 

INDEMNIZAR.—Su buen corazon indemniza su 
mal g e n i o , por sirve de compensación á su 
mal genio. 

INDUSTRIAL, por obrero, menestral, artesano. 
INSPIRAR usado como recíproco es galicismo. 
IR.—Su imaginación va demasiado léjos, por 

se adelanta demasiado.—Su amor va hasta la 
locura, por su amor raya en locura .—Este ves -
tido no va bien, por no sienta bien.— Va á ve-
nir, por luego viene. 

JAMÁS.—Me sois m á s querida que jamás, por 
nunca.—Si y amas me necesitas, p o r s i alguna 
vez me necesitas.—A Dios por jamás, por para 
siempre. 

JUVENTUD.—Tal modo de obrar se atribuye á 
su juventud, por á sus pocos años ó corta edad. 

LEJOS.—El desórden nos llevará léjos, por se 
alargará mucho.—Es muchacho de esperanzas, 
é irá léjos, por adelantará mucho en su carrera . 

L I G E R O . — E s ligero, por inconsiderado, en sus 
acciones.—Comida ligera, por frugal.—Un li-
gero, por pequeño, instinto. 

Luz.— Ver la luz, por nacer.—Esta obra no 
ha visto la luz, por no ha salido á luz ó no ha 
sido publicada. 

LLENAR.—Llenar las condiciones, por cumplir 



lo prometido.—Llena su puesto, por ocupa 6 
desempeña dignamente su puesto.—Esta razón 
me llena, por me satisface. 

L L E V A R . — M e lleca de dia en día, por me en-
tretiene.—Lleca bien su casa, por la gobierna 
bien.—Lleca por tiene, una conducta arreglada. 
—Este oficial lleca, por manda, bien su compa-
ñía .—Una devocion excesixa lleca, 'por produ-
ce, el fanatismo.—Llevar las a rmas contra la 
patria, por hacer a rmas .—Llecar algo á las 
nubes, por ensalzarlo.—La mala conducta lleva, ¡r 
por conduce al crimen.—Cada árbol lleva, por da 
su fruto.—Lleva, por sobrelleva, la desgracia 
con paciencia. 

MARCA, por cicatriz, lunar, insignia, prueba. 
MARCAR, por manifestar, dejar, señalar. 
MARCHA, por desenvolcimiento.—La marcha, 

por la sucesión.—La marcha de la fortuna, po r 
los pasos de la fortuna.—La marcha de la p r o -
cesión, por el curso de la misma. 

MARCHAR. — Esto marcha, por progresa.— v 
Marchan sobre los pasos de otro, por siguen 
sus pisadas.—Marchar á grandes pasos hácia 
la fortuna, por estar muy próximo á la for tuna. 

MASA.—Dirigirse á las masas, por al pueblo. 
—Conmover las masas, por al público.—En 
masa, por en globo, en totalidad, en conjunto. 

MEDIO.—Vivir en medio de los hombres, po r 
en sociedad con los demás hombres .—No sabe 
escr ibir una carta por carecer de medios, po r 
por ser de cortos alcances. 

MEJOR.—Mejor es tarde que nunca, por cale 
más tarde que nunca.—Vale mejor, por vale 
más.—Quiero mejor creerlo que dudarlo, por 
quiero más bien 6 prefiero creer lo. 

MENOS.—No se propone ménos que se r mi l lo-
nario, por nada ménos se propone que se r mi-

l lonario.—No es nada ménos que sabio, por 
nada tiene de sabio, ó de sabio muy poco tiene. 

MIRA.—Tener en mira alguna cosa, por pro-
ponerse ó proyectar a lgo.—Tener miras sobre 
algo, por pretenderlo. 

MISIÓN, por encargo, comision, obligación.— 
Llenar la misión, por el encargo.—La misión 
del médico, por el objeto. 

M I S M O . — L o s más crueles mismos, por ni aun 
los más crueles.—Es lo mismo de las mujeres 
que de las nubes, por lo mismo acontece con 
las mujeres que con las nubes. 

MITAD.—Dejar las cosas á la mitad, por á me-
dio hacer.—Ir de mitad con álguien en un ne-
gocio, por ir á partir. 

M O D O . — D e todos modos, por no obstante ó 
sin embargo ó con todo. 

M O M E N T O . — A todo momento, por á cada ins-
tante.—Al momento, por al punto.—Tener bue-
nos momentos, por buenos arranques, inspira-
ciones. 

MUNDO.—El gran mundo, por sociedad culta, 
gente principal. 

NADA.—Eso no ha sido nada más que un sus-
to, por eso no ha sido más que un sus to .—Nada 
es bello sino lo verdadero, por sólo lo verdadero 
es bel lo.—Es un hombre de nada, por es un 
cualquiera. 

N A T U R A L . — D e mi natural soy pacífico, por 
naturalmente soy pacífico. 

NOSOTROS puesto ántes del verbo como sujeto 
es l a s m á s d e l a s veces una especie de galicismo. 

N Ú M E R O . — P o n e r en el número de los amigos, 
por colocar en el número de los amigos. 

OCUPARSE en algo, y no de algo. 
O J O . — Tengo el ojo sobre él, por le traigo en-

tre ojos. 



OLVIDAR.— Nada he olvidado, por omitido, pa-
r a complacer á mis amigos .—Olpidó el peligro 
en que es taba , por no hizo caso del pe l ig ro . 0 

ORIGINAL.—Hombre original, por extravagan-
te, raro, singular. 

OTRO.—Más que otro n inguno, por más que 
ninguno.—O tro que él no responder ía , por nadie 
sino él responder ía . -Es muy otro que án tes , 
po r no es el mismo que ántes . 

PADRE.—El santo padre por el Padre Santo 
el Papa, el romano Pontífice. 

PALABRA.—Don d e l a palabra, p o r d o n d e ha-
blar.—Dirigieron la palabra o\ r e y , por habla-
ron al rey . 

PARTE.—Hacer la parte de cada uno, po r dar 
á cada cual lo que le co r responde .—Tener par-
te en los favores de a lguno, por participar de ó 
en los favores de a l g u n o . — T o m a r parte en el 
dolor, por sentir en el alma el pesar. 

PARTIDO.—Es un buen partido, en luga r de e s 
un buen casamiento. 

PARTIR.—Esta disposición no parte del amo 
po r no procede del a m o . — A partir de esta épo-
ca, por desde entonces. 

PASABLE, por pasadero, mediano, regular. 
PASAR.—Pasarse de algo, por no necesitarlo, 

ó poder excusarlo.—Pasarse de todo, por pri-
varse de todo .—Pasar a lguna cosa , por perdo-
narla.—Hacerse pasar por algo, por h a c e r s e 
tener por algo.— Pase que sea r ico, por demos 
q u e sea r ico. 

P A S O . — P a s o falso, por desliz.—Hacer gran-
des pasos, por hace r diligencias.—Marchar á 
grandes pasos po r el camino del vicio, por ca-
minar á buen paso. 

PEDIR. Pedir por a lguno, por preguntar por 
a lguno . 

P E N A . — D a r pena, por causar aflicción.—Vi-
vir con mucha pena, por vivir con dificultad ó 
trabajo. —Tomarse la pena de e spe ra r , por ser-
virse e spera r . 

PEOR. De peor en peor , por de mal en peor . 
PEQUEÑO.—Es gal icismo antepuesto á los s u s -

tant ivos para fo rmar diminut ivos. Así: una pe-
queña casa, por una casita : pequeños árboles, 
por arbolitos.— Lo es también en: pequeña f o r -
tuna , por escasa for tuna: pequeño talento, por 
escaso talento. 

_ PERMITIRSE, por autorizarse, concederse uno ó 
sí mismo el de recho ó facultad de algo, ó pro-
pasarse. Así: no me permitiré pasar adelante , 
por no me propasaré pasando adelante. 

PERSONA.—Persona, por nadie, me auxi l ia .— 
No he vis to á persona, po r á nadie. 

PIÉ.—Ponerse bajo el pié de hace r algo, por 
pone r se en disposición ó en estado de hace r a lgo. 

PILLAJE.—Entregar al pillaje, por saqueará 
PLACER.—Esto me hace placer, por me causa 

placer, me place ó me agrada.- Hacerse un pla-
cer en algo por divertirse ó complacerse en algo. 

PONER.—Ponerse á la vela, por hacerse ó dar á 
la vela .—Poner pie á t ier ra , por echar pié á t ier-
r a - — P o n e r á uno á la r azón , por en razón . 

POR.—Son ga l ic i smos: Tener gus to por la pin-
tu ra , por á la p i n t u r a . — E s t a r prevenido por la 
educación, por áfavor de la educac ión .—Hacer 
algo por reconocimiento , por en reconocimiento . 
—Acabar por ser feliz, por llegar á s e r feliz. 

POSITIVO.—Estar por lo positivo, por es tar por 
la realidad. 

PRACTICABLE.—Camino practicable, por expe-
dito. 

PRECEDENTE, po r antecedente. 
PRECIO.—Al precio, por á costa, de tu honra . 



P R E S A , por pacto, pábulo, victima. 
P R O C E S O verbal, por acta de algún hecho. 
P R O C U R A R , por proporcionar. 
P R O D U C T O , por producción Ó resultado. 
P R O F E S A R LA OPJNION, por tener opinion ó ser de 

dictamen. 
P R O M E T E R , por dar esperanzas. 
P R O N U N C I A R , por declarar ó manifestar algo y 

por ordenar, mandar, disponer. 
P R O P Ó S I T O . — M a l á propósito, por fuera de pro-

pósito.—Hablar á propósito, por hablar oportu-
namente. 

PRUEBA.—Amistad á prueba, por amistad pro-
bada, experimentada.—Poner áprueba, por ma-
nifestar, justificar, acreditar. 

PUNTO.—Punto de honor , por punto de honra 
ó pundonor. — Ser algo hasta el ultimo punto, por 
extremadamente.—Estar algo en buen punto, por 
en buen estado. 

QUE.—La luz es asi importante que el a i re , 
por tan importante como el aire.—Que nos casti-
guen si faltamos, por castigúesenos si faltamos.— 
Qué inmenso, por cuán inmenso es el Océano. 
.—Otro que tú por otro cualquiera diría la v e r -
dad.—Sí no te pago es que no tengo medios, por 
si no te pago es porque no tengo medios.— 
El valiente veria sucumbir á todos sus compa-
ñeros , que no desmayaría , por , y todavía ó sin 
embargo no desmayaría . 

QUEDAR.—Quedar en silencio, por enmudecer ó 
guardar silencio.—Otras veces quedar se toma 
por permanecer, durar, subsistir, estar. 

QUERER.—¿Qué quiere decir eso? por qués igni f i -
ca eso.—La urbanidad quiere que no obre así, 
por la urbanidad prescribe, aconseja que no 
obre así . 

RANGO.—Tener el primer rango, por el pr imer 

lugar.—Todos los rangos, por gerarquias, son 
iguales. 

R A S G O . — A grandes rasgos, por rápida ó suce-
sivamente. 

RAZÓN.—Hacer valer sus razones, por dere-
chos.—Perder la razón, por el juicio.—Pedir ra-
zón, por pedir cuenta.—En razón, por á causa ó 
con motivo de. 

RECEPCIÓN.—Mereció buena recepción por me-
reció buena acogida ó buen recibimiento. 

R E C O N O C E R , por conocer. 
R E C O R D A R S E por acordarse. 
RENDIR.—Rendir los últimos deberes, por asis-

tir á las exequias ó funeral. 
RENOVAR.—Renovar la expresión de grat i tud, 

por reiterar la expresión de gratitud. 
RESENTIRSE.—Resentirse de alguna cosa, por 

participar de ella. 
RESORTE.—Obrar por resorte ajeno, por obrar 

por impulso ajeno. 
R E S T O , por lo demás, lo restante y en plural 

por residuos, sobras. 
R E V A N C H A , por desquite, desagravio, satisfac-

ción. 
REVELAR.—Revelar el corazon á un amigo, por 

abrirle el corazon.—Revelar buena educación 
por darla á conocer .—Revelar talento, por mani-
festar tenerlo. 

RiDicuLrz.\RSE, por hacerse ridicido. 
E L RIDÍCULO, por lo ridiculo ó ridiculez. 
S A L Ó N , por reunión, sociedad, tertulia. 
S A N G R E F R Í A , por presencia de espíritu, tran-

quilidad. 
SECRETO.—Acostumbrarse al secreto, por al si-

lencio. 
SENSACIÓN, por impresión producida en público. 
S E N S I B L E , por compasivo. 



S E N T I D O . — E n qué sentido, por bajo qué concepto. 
S E N T I R . — S e n t í que me engañaba, por conocí 

que me engañaba. 
SER, por estar en muchos casos. 
S I N . — S i n mí la insultan, por á no ser por mi la 

insul tan.—Sm su valor, pors*no fuera su valor. 
SOBRE.—Estar de acuerdo sobre lo demás, por 

en lo demás.—Dibujo formado sobre el m o d e -
lo, por formado conforme al modelo .—Descan-
san sobre, por en, la protección de la ley. 

Soto.—El solo, por el único placer. 
SUARÉ por sarao, tertulia, reunión. 
SUCESO, por triunfo. buen éxito, fin, resultado. 
SUFRIMIENTO, por dolor, tormento, pena. 
SUSCEPTIBLE, por sensible, delicado, caviloso, 

suspicaz. 
TACTO.—Tener tacto, por tener ideas exactas — 

Hombre de tacto, por discreto, de pulso, cortés, 
comedido. 

T E N E R . — Tiene mucho de su padre, por separe-
ce mucho á su padre.—Tener de buena tinta, por 
saber por buen conducto.-Lo tenemos todo de 
Dios, por á Dios lo debemos todo—Teñe)- m u -
chas fincas, por poseerlas.—-Mañana tiene s e -
sión la junta , por celebra sesión. 

T I E M P O — E n los tiempos que corremos, por en 
los tiempos presentes. 

T Í T U L O . — A qué título, por con qué titulo. 
TODAVÍA.—Todavía una vez, por otra vez.—To-

davía un dia y te lo concedo, por ten paciencia 
un dia y te lo concedo. 

TODO.—Después de todo aun no está contento, 
por al cabo y á la postre no está contento.—To-
dos dos, por ambos, han salido sobresalientes. 

TONO.—Jó ven de buen tono, por joven de trato 
cortesano.—Tiene mal tono, por no tiene finos 
modales. 

T R A I C I Ó N . , — H a c e r traición á la vir tud, por que-
brantar la virtud.—Hacer traición á su pensa-
miento, por ocultar su modo de pensar.—Todos 
ellos se han hecho traición, por se han vendido 
unos á otros. 

T R A V É S . — A través, por al través.— Poner las 
cosas de través, por ponerlas sin orden ni con-
cierto. 

T R A Z A , por huella, rastro, vestigio. 
U N I D O , por igual, liso, llano. 
VALER.—Hacerse valer, por darse importancia. 

—Hace valer sus t ierras, por los beneficia. 
V E N I R . — Viene enseñando desde su juventud, 

por ha enseñado desde su juventud.—Le vino á 
la cabeza, por le ocurrió.—Despues vinimos á 
cosas sérias , por despues nos ocupamos en cosas 
sér ias . 
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Frases y modismos f igurados. 
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Modismo es un modo par t icular de hablar , 
propio y privativo de una lengua, que se apar ta 
de las reglas generales de la Gramática . Los 
más de ellos permiten poner el verbo en el 
tiempo y persona que mejor convenga, según la 
aplicación que de ellos se hace . 

Ahí me las den todas. 
Allá se las haya. 
Andarse por las ramas . 
Aquí hay galo escondido. , 
Asir la ocasion por los cabellos. 
Atenerse á lo dicho." 
Bailar el agua delante de los ojos. 
Beber como un suizo. 
Buscar una aguja en un pajar . 
Caer en el garlito. 
Caérsele á uno la cara de vergüenza. 
Cantar la palinodia. 
Cantar siempre el mismo estribillo. 
Colgar los hábitos. 
Comer como un buitre. 
Comer á dos carril los. 
Comerse unos á otros. 
Conocer á uno como si se hubiera parido. 
Contar cuentos. 
Contarlo todo, pan por pan y vino por vino. 
Dar aguja y sacar reja. 
Dar a rmas contra sí. 
Dar coces contra el aguijón. 



Dar con la puerta en los hocicos. 
Dar con alguno, ó con alguna cosa. 
Dar en lo vivo. 
Dar la mano. 
Dar tiempo al tiempo. 
Darle á uno el naipe. 
Dar en vacío ó en vago. 
Darse un verde con dos azules. 
Dejarlo para el año que viene. 
Descubr i r el pastel. 
Desnudar ó un santo para vestir otro. 
Despedirse á la f rancesa . 
Dorar la pildora. 
E c h a r aceite en la lumbre. 
E c h a r el pecho al agua. 
E c h a r el resto. 
Echar la capa al toro. 
Echar lo todo á rodar . 
Echa r se á dormir . 
Encresparse un asunto. 
En qué cama hemos dormido juntos? 
En t r a r por una oreja y salir por la otra. 
Escarmenta r en cabeza ajena. 
Esconder las uñas . 
Ese es otro cantar . 
Eso es har ina de otro costal. 
Eso es pedir peras al olmo. 
Eso sucederá la semana que no traiga viernes . 
Es ta r á malar . 
Es ta r como pájaro en ramas . 
E s t a r como perros y galos. 
Es ta r como el pez en el agua. 
Es tar en b rasas ó en ascuas. 
Es ta r en pique con alguno. 
Es ta r entre la espada y la pared. 
Es tar papando moscas. 
Es ta r prendido con alfileres. 

Es ta r unidos como uña y carne. 
Es la r e r re que e r r e . 
Es ta r sobre sí. 
Habe r visto las orejas al lobo. 
Hacer castillos en el aire. 
Hace r de tripas corazon. 
Hace r de una via dos mandatos. 
Hace r el caldo gordo. 
Hace r la cuenta con la hacienda. 
Hace r la cuenta sin la huéspeda. 
Hacer las cuentas de la vieja. 
Hacer una cosa á cencerros tapados. 
Hacer le á uno la cama. 
Hace r se de pencas. 
Hal lar la horma de su zapato. 
Hal larse bien con alguna cosa. 
L a d r a r contra la luna. 
Lava r se las manos . 
Lo veria un ciego. 
L lamarse andana. 
Machacar en hierro frió. 
Meter cucharada en todo. 
N a d a r entre dos aguas . 
Nace r de pié. 
N o caber en sí de gozo. 
N o saber lo que se tiene. 
N o tener cosa suya. 
Ojo al Cristo. 
P a g a r en la misma moneda. 
L levarse las palabras el viento. 
Pa rece no enturbiar el agua. 
Pe rde r la aguja de marear . 
Poner á uno á las as tas del toro. 
Pondr ía la mano en el fuego. 
P o n e r como nuevo á alguno. 
Pone r se de par te de uno. 
Quebrar el corazon. 
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Quedar con un palmo de narices. 
Quedar en el tintero. 
Quedarse helado. 
Quemar sus naves . 
Qué mosca le ha picado? 
Querer llegar al cielo con las manos. 
Quien no te conoce te compre. 
Saber comer el pan. 
Sacar el ascua con la mano ajena. 
Salir de las l lamas y caer en las b rasas . 
Sal i rse de quicio ó de sus casillas. 
Saltarle a uno el corazon de gozo. 
Ser sordo como una tapia. 
Se r un maniroto. 
Ser con alguno. 
Sobre cuernos penitencia. 
Subírsele á uno la mosca á las narices. 
Temblar como un azogado. 
Tener á uno á su devocion. 
Tener buenas t ragaderas . 
Tener el pelo de la dehesa. 
Tener el viento en popa. 
Tener la soga á la garganta . 
Tener las respuestas en el bolsillo. 
Tener talento hasta las uñas . 
Tener un pié en la sepultura. 
Tomar las de Villadiego. 
Tra ta r á los pobres como carne de perro 
Una en el papo y otra en el saco. 
Untar el carro. 

Valer una cosa un ojo de la cara. 
Venir como pedrada en ojo de boticario. 
Voló el pájaro ó el pájaro ya voló. 
Ya está echada la suerte. 

Refranes. 

Son dichos agudos y sentenciosos que v i -
niendo de unos á otros se hacen de uso común. 
P o r punto general al aplicarlos no sufren v a -
riación alguna, y son como una razón ó prueba 
del pensamiento ántes expresado. 

A caballo regalado no hay que mirarle el diente. 
A cada pájaro le gusta su nido. 
Acompáñate con buenos y serás uno de ellos. 
Agosto y vendimia no es cada dia. 
Al hierro caliente batir de repente. 
Al amigo y al caballo no cansallo. 
Al buen entendedor pocas palabras bastan. 
Al fin se canta la gloria. 
Al freir será el reir y al trocar se rá el llorar. 
Al loco y al aire darles calle. 
Al mentiroso conviene ser memorioso. 
Al que madruga Dios le ayuda. 
Al que se hace de miel, moscas le comen. 
Al perro flaco todas las pulgas. 
Amistad de yerno es como sol de invierno. 
Amor de niño agua en cesto. 
Antes no te cases mira lo que haces . 
A padre ganador hijo gastador. 
A palabras necias oidos sordos. 
A perro viejo no hay tus tus. 
A rio revuelto ganancia de pescadores. 
Bien venido mal si vienes solo. 
Buen corazon quebranta mala for tuna. 
Cada cual atienda á su juego. A -j A í i ~ 
Cada loco con su tema. 1 o> I 
Cada mochuelo á su olivo. 
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Cada oveja con su pareja. 
Cada uno sabe donde le aprieta el zapato. 
Cobra fama y échate á dormir . 
Con el tiempo maduran las brevas. 
Con tripa vacía no hay alegría. 
Consúltalo con la almohada. 
Cria cuervos y te sacarán los ojos. 
Cuando Dios quiere con todos aires llueve. 
Cuando no está el gato bailan los ratones. 
Cuanto más amigos más claros. 
De cobardes nada hay escrito. 
Del agua mansa nos libre Dios. 
Del dicho al hecho hay gran trecho. 
Del mal al ménos. 
De luengas t ier ras luenguas mentiras. 
De noche todos los gatos son pardos. 
De los escarmentados salen los avisados. 
De todo tiene la viña. 
Despues que yo muera allá se avengan. 
Dijo el cazo á la sartén quita allá negra . 
Dime con quien vas y te diré quien eres . 
Dios da el frió conforme la ropa. 
Donde fueres haz lo que vieres. 
Donde fuego se hace humo sale. 
Donde no hay har ina todo es mohína. 
Donde vayas de los tuyos hayas . 
Dios los cria y ellos se juntan. 
El buen paño en el arca se vende. 
El comer y el r a sca r todo es empezar. 
El hábito no hace el monge. 
El miedo abulta las cosas. 
El pez gordo se come el chico. 
El que juega no duerme. 
El que se levanta tarde ni oye misa, ni come 

carne. 
El salir de la posada es la peor jornada. 
En cada tierra su uso. 

E n casa del her rero cuchillo de palo. 
E n el pais de los ciegos el tuerto es rey. 
E n la boca del discreto lo público es secreto. 
En nombrando al ruin de Roma luego asoma. 
E n todas partes hay una legua de mal camino. 
En todas partes cuecen habas . 
Ent re padres y hermanos no metas tus manos . 
Es tómago hambriento no tiene razones. 
Gato con guantes no coge ratones. 
Genio y figura hasta la sepultura. 
Has ta cuarenta de mayo no te quites el sayo. 
Hasta el fin nadie es dichoso. 
Hombre pobre todo es t razas. 
Hombre prevenido vale por dos. 
Humo y mala cara sacan la gente de casa . 
La cabra siempre tira al monte. 
La caridad bien entendida empieza por sí 

mismo. 
La carta no tiene empacho. 
La desconfianza aparta el engaño. 
La familiaridad es causa de menosprecio. 
La mujer y la tela no la cates con candela. 
La necesidad carece de ley. 
La ocasion hace al ladrón . 
La ocasion perdida no se recobra fácilmente. 
La ociosidad es la madre de todos los vicios. 
La paciencia todo lo alcanza. 
La razón no quiere fuerza. 
La sangre sin fuego hierve. 
La vista del amo el caballo engorda. 
Las paredes tienen oidos. 
Lo cor tés no quita lo valiente. 
Lo que con el capillo se toma, con la mortaja 

se deja. 
Los dineros del sacr is tan cantando vienen y 

cantando se van . 
Los duelos con pan son ménos. 



L o s valientes y el buen vino duran poco 
Mala yerba nunca muere . 
M a n o s generosas , m a n o s poderosas . 
M á s dias hay que longanizas. 
M á s vale maña que fuerza . 
M á s se caza con miel que con hiél. 
M á s vale buena fama que cama dorada 
M a s vale mal a jus te que buen pleito. 
M a s vale pá ja ro en mano que bui t re volando 
M u c h a s goti tas de cera hacen un cirio pascual 
M u e r t o el pe r ro se acabó la rabia. í 
Nad ie puede decir : de esta agua no beberé . 
iNadie es profeta en su lugar . 
N o digas mal del año que pasado no sea . 
No es todo oro lo que reluce. 
N o es tan fiero el león como lo pintan. 
No hay caballo por bueno que sea que no t ro-

piece. 
No hay enemigo despreciable . 
N o hay mal que por bien no venga. 
N o hay mejor sa lsa que el buen apetito. 
N o hay mejor testigo que el papel escr i to . 
N o hay miel sin hiél. 
N o hay olla tan fea que no halle su cober tera 
N o hay peor sordo que el que no quiere oí r . 
N o hay que men ta r l a soga en casa del ahorcado . 
í \ o hay quince años feos. 
N o se ganó Zamora en una ho ra . 
N o se cogen t r u c h a s á b r a g a s en ju tas . 
N o todas las ve rdades son para d ichas 
Obras son amores y no buenas razones . 
P a l a b r a y piedra suelta no tiene vuelta 
P e o r e s la reca ída que la enfermedad 
P e r r o que ladra no muerde . 
Pobreza no e s vileza. 
Poco dinero poco se rmón. 
Poqui to á poco hila la vieja el copo. 

P o r el dinero baila el per ro . 
Por el hilo se saca el ovillo. 
P o r mucho pan nunca mal año. 
Quien al cielo escupe á la ca ra le cae. 
Quien bien ama tarde olvida. 
Quien ca l la o torga . 
Quien con lobos anda á ahullar se enseña . 
Quien s igue dos l iebres á la vez no coge [n in -

guna . 
Quien bien te quiera te ha rá l lorar . 
Quien de lo ajeno se viste, en la calle le d e s -

nudan . 
Quien lengua tiene á Roma va. 
Quien m á s promete,, ménos cumple. 
Quien m á s tiene, m á s quiere. 
Quien mucho aba rca , poco aprieta. 
Quien no se aventura no pasa la mar . 
Quien poco tiene, poco teme. 
Quien rompe paga . 
Quien se h a c e de miel, moscas le comen. 
Quien todo lo quiere , todo lo pierde. 
Quien tuvo retuvo, y guardó para la vejez. 
Quieres que te siga el can , dale pan . 
Ra tón qne no tiene m á s que un agujero pronto 

está cogido. 
Sanan l lagas y no malas pa labras . 
Se va la boca donde está el corazon. 
S iempre se quiebra la soga por lo m á s delgado. 
Sobre gus tos no hay disputa . 
Sobre un huevo pone la gall ina. 
Soplar y sorber no puede junto se r . 
Tal amo, tal cr iado. 
Tal cabeza, tal sentencia . 
Tanto va el cán ta ro á la fuente que al fin se 

rompe. 
T ie r ra m e den que el m a r me espanta . 

f Todo el mundo es patr ia . 



Todo tiene fin en este mundo. 
Todos los caminos conducen á Roma. 
Todos los locos no están enjaulados. 
T ra s los años viene el seso. 
Una golondrina no hace verano. 
Una mano lava la otra y las dos la cara. 
Uno levanta la caza y otro la mata. 
Vale m á s algo que nada. 
Vanidad y pobreza todo en una pieza. 
Vemos la paja en el ojo ajeno, y no la viga 

el nuestro . 
Viva la gallina, y viva con su pepita. 

Frases lat inas usadas en espa-
ñol, con su equivalencia ó tra-
ducción castellana. 

A priori.—Se aplica á los juicios ó resolucio-
nes que. se fundan en suposiciones ó c o n j e -
turas , no en hechos conocidos ó probados. 

Ab intestato.—Se traduce sin testamento. 
Abrenuncio.—Significa que detestamos a l g u -

na cosa. 
Accessit—Equivale á segundo premio. 
Ad libitum.—Libremente. 
Ad summum.—A lo más . 
Ad hoc.—Expresamente. 
Ad pedem litterce.—k\ pié de la letra. 
Album.—Cuaderno ó libro en blanco. 
Ante omnia.—Ante todo. 
A prorata.—A. proporcion. 
Bene veniatis.—Bien venido seas. 
Bis.—Repítase ó repetido. 
Bona fide.—De buena fé. 
Cálamo currenli.—Con esta f rase se m a n i -

fiesta que se escribe ó dicta algo de repente ó 
con presteza. 

Casus belli— Motivo para declarar la guer ra . 
Concedo.—Significa también concedo en e s -

pañol. 
Corpus chrisli.—Nombra el dia y la procesion 

del Santísimo Cuerpo de Cristo. 
Cum quibus.—Equivale á recursos ó dinero. 
Déficit.—Lo que falta para cubrir algún gasto. 
Deo gratias.—A Dios gracias . 
De vita et moribus.—De vida y costumbres. 
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Ecce homo.—Efigie de Jesucris to azotado y 
coronado de espinas. 

Exequátur.—Cúmplase, en ciertos documen-
tos. 

Ergo.—Luego. 
Et ccetera.—Y demás cosas que siguen ó se 

callan. 
Ex professo.—Expresamente. 
Extra témpora.—Fuera de tiempo. 
Facsímile.—Copia igual al original. 
Factótum.—Aquel que cuida de todo, ó puede 

mucho. 
Fiat.—Hágase. 
Finis coronal opus.—Al fin se canta la gloria. 
Gaudeamus.—Alegrémonos. 
Gratis.—Sin pagar nada. 
Idem.—El mismo ó lo mismo. 
Item.—Se usa para hacer distinción de capí-

tulos en las escri turas, y es también señal de 
adición. 

ln albis.—En blanco. Sin nada. 
Incontinenti.—Inmediatamente. 
In honorem tanti festi.—Con motivo de una 

circunstancia satisfactoria. 
In illo tempore.—En aquel tiempo. 
Inter nos.—Entre nosotros. 
Ipso factu.—Por la misma razón. 
Lapsus calami.—Error de pluma. 
Lapsus linguce.—Es decir una cosa por otra 

involuntariamente. 
Mare magnum.—Frase con que se pondera la 

abundancia ó grandeza de alguna cosa. 
Máxime.—Principalmente. 
Motu propio.—De su motivo ó expontánea-

mente. 
Nemine discrepante. — Por unanimidad. 
Nequaquam.—De ninguna manera . 

Peccata minuta.—Falta leve ó de poca impor-
tancia.-

Pedibus andando.—A. pié. 
Per accidens. —Por casualidad. 
Post festum pestum.—Con esta f rase se man i -

fiesta el papel poco airoso que hacen en la clase 
los a lumnos desaplicados despues de los dias 
festivos. 

Quídam.—Cierto sugeto indeterminado. 
Quid pro quo.—Se usa cuando en vez de una 

cosa se pone otra equivalente. 
Recipe.—Toma ó recibe. 
Sancti-amen.—Instante, momento. 
Statu quo.—Sin adelantar. En el mismo e s -

tado. 
Sub conditione.—Con la condicion. 
Sui ge'neris.—De un modo especial. 
Tantum durat quantum sonat.—Significa que 

una cosa se olvida cuando no se habla de ella. 
Testa [errea.—Testarudo. 
Te Deum.—Cántico que usa la Iglesia para dar 

gracias á Dios. 
Tolle tolle.—Confusion y gritería popula r , 

que conspira contra alguno. 
Transeat.—Tiene uso para indicar que i m -

porta poco conceder ó negar alguna cosa. E s 
equivalente á pase. 

Tu dixisti.—Tú lo has adivinado. 
Una voce dicentes.—Todos á una . 
Ultimátum.—Ultima proposicion. 
Ul supra.—Como arr iba. 
Vade ni pace.—Anda en paz ó con Dios. 
Vade mecum.—Funda ó car tera para llevar 

libros ó papeles los estudiantes. 
Vade retro.—Apártate. 
Vale.—Pásalo bien. Dios te dé salud. 



Velis nolis.—Quieras no quieras. 
Verbi gratia.—Por ejemplo. 
Via-crucis.—Cierta devocion religiosa. 
Vice-versa.— Al contrario. 
Volaverunt — Significa que alguna cosa faltó, 

se perdió ó desapareció. 
Vox pópuli, vox diaboli.—La voz del pueblo 

es la voz del diablo. 
Vox pópuli, vox Dei.—La voz del pueblo es la 

voz de Dios. 

F I N - . 
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